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om GB   Always ensure the main supply is disconnected before installation, follow Transformer Instructions.

DE   Immer daran denken, die Hauptversorgung vor der Installation abzuschalten, Dazu die 
Transformatoranweisungen befolgen.

FR   Assurez-vous toujours que l’alimentation principale est déconnectée avant l’installation. Respectez 
les consignes concernant le transformateur. 

NL   Zorg er altijd voor dat de hoofdtoevoer afgesloten is voordat er met de installatie begonnen wordt, 
volg de instructies voor de transformator.

FI    Varmista aina, että päävirransyöttö on katkaistuna ennen asennusta, ja noudata muuntajan ohjeita.
DK   Sørg altid for, at strømmen er afbrudt før installation. Følg Transformer instruktionerne.
IT   Assicurarsi sempre chel’alimentazione principale sia scollegata prima di procedere con l’installazione. Seguire le istruzioni 

relative al trasformatore.
ES   Asegúrese siempre de que el suministro eléctrico está desconectado antes de la instalación, siga las instrucciones 

del transformador.
PT   Certifique-se sempre de que a fonte de alimentação principal é desligada antes da instalação e siga as instruções 

do transformador.
CZ   Před započetím montáže, se vždy přesvěčte, že je odpojen přívod elektřiny. Postupuje podle návodu na obsluhu transformátoru.
SE Se alltid till att elnätet är bortkopplat innan installationen och följ transformatorns instruktioner.
HU   Telepítés előtt mindig győződjön meg arról, hogy a készülék nincs tápfeszültség alá helyezve. Kövesse a telepítési 

utasításokban leírt lépéseket.
PL   Przed rozpoczęciem instalacji zawsze upewnij się, czy zasilanie zostało odłączone. Należy postępować zgodnie z instrukcją 

obsługi transformatora.
HR  Uvijek provjerite je li glavni izvor napajanja isključen je prije instalacije te slijedite upute za transformator.
RO   Înainte de instalare asigurați-vă că alimentarea principală este deconectată, vedeți Instrucțiuni Transformator.
SK   Pred začatím montáže sa vždy uistite, že je odpojený prívod elektriny. Postupujte podĺa návodu na obsluhu tranformátora.
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GB  Trouble shooting DE  Fehlerbehebung FR  Dépannage NL  Probleemoplossing 
FI Vianmääritys DK  Problemløsning IT  Risoluzione die problemi 
ES  Solución de problemas PT  Resolução de problemas CZ Odstranění poruch
SE  Felsökning HU  Hibakeresés PL  Usuwanie usterek HR  Rješavanje problema 
RO  Depanare SK  Riešenie problémov

livewell.honeywellhome.com

GB  Download full guide DE  Vollständige Anleitung herunterladen 
FR  Télécharger le guide complet NL  Volledige handleiding downloaden 
FI Lataa koko opas DK  Download den komplette vejledning  
IT  Scarica la guida completa ES  Descargar la guía completa  
PT  Transferir guia completo CZ Stáhnout podrobnou příručku 
SE  Ladda ned hela guiden HU  Teljes útmutató letöltése  
PL  Pobierz pełny przewodnik HR  Preuzmite cijeli vodič  
RO  Descărcați ghidul complet SK  Stiahnuť podrobnú príručku
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